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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as to
avoid tripping hazards. Do not let cord hang over edge of
counter, ortouch any hot surface.

- The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.
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- Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

* The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementora hotoven. Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and over
under aslong as supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable is damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with adamaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
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yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

. Warning! Do not use this equipment close to baths,
@ showers, sinks, swimming pools and similar water

sources.

- In order to provide additional protection, itis recommended
toinstall residue current device (RCD) in the power circuit,
with residual current rating no more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

- Donotimmerse the unitin waterand do not allow device to
get wet. In case of falling down into water unplug
immediately. Do not put hands into water if device is plugged
in. Before next use, the appliance should be checked by
qualified electrician.

- Do not touch the appliance with wet hands.

- Do not wrap the cord around the appliance.

- Some components get very hot. Avoid direct contact of the
hot surface with the skin, especially the eyes, ears, face and
neck.

- Adevice should be placed on the surfacesresistant to heat
during operation, or when it cools down.

- Make sure that the device cool down completely before
storing.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

TECHNICAL DATA
Power: 49W
Power supply: 220-240V~50-60Hz
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1. LED display shows selected temperature setting

2. Power switch knob and variable heat settings

3. Floating Tourmaline Plates

4. Travel Lock

5. Power cord with plug

HOW TO USE

1. Connect the Hair Straightener to the power supply. Turn the power switch knob and set the
required temperature within the range 100-220°C.

2. The Straightener heats up very quickly. While heating up, the selected temperature setting
flashes on the display. When reached, the selected temperature is displayed continuously.
Reaching the selected temperature usually takes about 1 minute.

3. Before use, make sure your hair is washed, fully untangled, and dried. Separate your hair into
strands to straighten 2-4 cm ata time.

4. Inserta strand of hair between the plates, starting at the root of the hair. Close the Straightener
plates around the hairand glide them slowly towards the tips. Repeat for better results if
necessary.

5. CAUTION: The Hair Straightener might produce steam or smoke when you are straightening your
hair. This can happen if your hair has not been dried well enough, or you have applied
preparations such as hairspray, etc.

6. NOTE: The Hair Straightener switches off automatically after 60 minutes. To restart switch off and
onagain.

7. Make sure you switch off and unplug the Hair Straightener after each use.

8. Combing your hairimmediately after straightening is not recommended. A lasting effect is

achieved once your hair has cooled down.

CLEANING AND MAINTENANCE

Regularly check and clean the straightener from the remaining hairs or any styling products. Wipe the
plates with adamp cloth and then wipe them with a dry cloth. Do not use any sharp cleaning utensils
for cleaning the plates. Neverimmerse the appliance in water or any other liquid.



HSS601 ©® BLAUPUNKT




HSS601 ©® BLAUPUNKT

Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nur gemaB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Giberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel tiber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
konnen, bestimmt.

VorWartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht dirfen keine Reinigungs- und
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Wartungsarbeiten durchfihren.
Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.
Das Gerdt nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.
Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einfllsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tiberpriifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.
Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubeh6r. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des
Gerates fuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Warnung! Dieses Geratdarfnichtinder Nahe von
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a Badewannen, Duschen, Schwimmbadern und

@ anderen GefaBen mit Wasser benutzt werden.

Wenn das Geratim Badezimmer benutzt wird, soll man nach
der Nutzung den Netzstecker aus der Steckdose entfernen,
da dieWasserndhe auch dann eine Gefahrdung darstellen
kann, wen das Gerat ausgeschaltetist.

Zum zusatzlichen Schutzist esempfehlenswert, in den
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem
Nenndifferenzstrom, der 30mA nicht iberschreitet,
einzubauen.In dieser Hinsicht sollte man sich an einen
gepriften Elektroinstallateur wenden.

Das Gerat darf nicht nass werden. Sollte das Geratins Wasser
fallen, sofort den Stecker aus der Steckdose ziehen. Niemals
die Hande ins Wasser tauchen, wenn das Gerat an das
Stromnetz angeschlossenist.Vor dem erneuten Gebrauch
muss das Gerat von einem gepriften Elektroinstallateur
Uberprift werden.

Man darf das Gerat nicht mit nassen Handen anfassen.
Wickeln Sie dasVersorgungskabel nicht um das Gerat.
Einige Teile des Gerates werden sehr heill. Man muss den
direkten Kontakt der heillen Elemente mit der Haut,
insbesondere mitden Augen, Ohren, mitdem Gesichtund
Hals vermeiden.

Das Gerat wahrend des Betriebs oder wahrend es abkuhlt,
darf nuraufdie hitzebestandigen Flachen gestellt werden.
Man muss sich vergewissern, dass das Gerat vollig abgekiihlt
ist, bevor es zur Aufbewahrung gestellt wird.

10
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfdllen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalBle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 49W
Energieversorgung: 220-240V~50-60Hz
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LED-Display zur Anzeige der eingestellten Temperatur
Ein/Aus-Schaltknopf und Temperatureinstellknopf
Bewegliche Turmalin-Platten

Reisesperre

Netzkabel mit Stecker

BENUTZUNG DES GLATTEISENS

1.

Das Glatteisen an das Stromnetz anschlieBen. Durch Drehen des Schaltknopfes wird die
gewlinschte Temperatur von 100 bis 220 Grad C eingestellt.

Das Glatteisen heizt sich sehr schnell auf. Wahrend der Aufheizung blinkt die ausgewahlte
Temperatur auf der LED-Anzeige. Nach Erreichen der gewdhlten Temperatur zeigt die Anzeige
die Temperatur andauernd an. Die maximale Temperatur wird normalerweise nach ca. 1 Minute
erreicht.

Das Haar muss sauber, gut gekdmmt und trocken sein. Haare in Strahnen sind so zu verteilen,
dass die Breite der Strahnen 2-4 cm nicht Gberschreitet.

Die einzelnen Strahnen beginnend am Haaransatz zwischen die Platten legen. Das Glatteisen
langsam vom Haaransatz bis zu den Spitzen ziehen. Bei Bedarf und unzureichender Wirkung ist
derVorgang zu wiederholen.

ACHTUNG: Beim Glatten kann Dampf aus dem Glatteisen austreten. Dies geschieht, wenn das
Haar nicht vollig getrocknet ist oder Praparate wie Haarspray usw. aufgetragen wurden.
ACHTUNG: Nach 60 Minuten schaltet sich das Glatteisen automatisch ab. Um den Betrieb wieder
aufzunehmen, mit dem Ein/Aus-Schaltknopfausschalten und neu starten.

Nach dem Gebrauch das Glatteisen ausschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Es wird empfohlen, die Haare nicht sofort nach dem Glatten durchzukdmmen. Wenn das Haar
abkuhlt, wird der Glattungseffekt intensiver.

REINIGUNG UND WARTUNG

Das Glatteisen regelmaBig auf Haarreste Gberpriifen und gegebenenfalls entfernen. Wischen Sie die
Platten mit einem angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie sie anschlieend trocken.Verwenden Sie
zur Reinigung der Platten keine scharfen Gegensténde, da sie leicht zerkratzt werden kdnnen.Tauchen
Sie das Gerat nichtins Wasser.

12
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania ztego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowej.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy tgczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat nad
krawedzig stotu lub pofki, lub dotykat goracej powierzchni.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
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innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.

- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka.

- Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

- Urzadzenie powinno byc¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzagdzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

* Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
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tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

. Ostrzezenie! Nie stosowac tego sprzetu w poblizu
wanien,prysznicéw, basenow i podobnych

zbiornikéw z woda.

- Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjac
wtyczke z gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
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- Do zapewnienia dodatkowejochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, zasilajacym
tazienke, urzadzenia réznicowo pradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym
30mA. W tym zakresie nalezy zwrécic¢sie do specjalisty
elektryka.

* Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzagdzenia. W przypadku gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢
wtyczke z gniazda sieciowego. Nie wolno wktadac¢ rak do
wody, gdy urzadzenie jest wtgczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

* Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtornmi.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

* Niektore elementy urzagdzenia mocno sie nagrzewaja. Unikaj
bezposredniego kontaktu gorgcych powierzchni ze skoéra,
szczegoblnie zoczami, uszami, twarzga i szyja.

- Urzadzenie, w trakcie jego pracy lub do jego ostygniecia,
odktadaj tylko na powierzchnie odporne na dziatanie ciepta.

- Upewnij sie, ze urzadzenie catkowicie wystygto przed jego
przechowywaniem.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
wv
-
o
a.

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznacsie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdw, ktére mozna

N
%Q poddacrecyklingowiiponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE
Moc: 49W
Zasilanie: 220-240V~50-60Hz

17



HSS601 ©® BLAUPUNKT

aRLN =

Wyswietlacz LED wskazujgcy wybrang temperature
Pokretto wtgcznika i ustawienia temperatury
Ruchome ptytki turmalinowe

Blokada podr6zna

Kabel zasilajgcy z wtyczka

UZYTKOWANIE PROSTOWNICY

1.

2.

Podtaczy¢ prostownice do zasilania. Przekreci¢ pokretto wigcznika i ustawic¢ oczekiwana
temperature w zakresie od 100 do 220 stopni C.

Prostownica nagrzewa sie bardzo szybko. W czasie nagrzewania wybrana temperatura bedzie
migac na wyswietlaczu. Po osiggnieciu temperatury przez prostownice, wyswietlacz bedzie
wskazywac temperature ciggle. Zwykle osiggniecie maksymalnej temperatury trwa okoto 1
minuty.

Upewnicsie, ze wiosy sa czyste, dobrze rozczesane i suche. Utozy¢ wiosy w pasemka, by
szerokos¢ pasemek nie przekraczata 2-4 cm.

Wtozy¢ pasmo wtoséw miedzy ptytki zaczynajac od nasady wtoséw. Zacisna¢ prostownice na
wtosach i przesuwac ja powoli ku kornicom wtoséw. W razie koniecznosci i niewystarczajacego
efektu czynnosc powtorzyc.

UWAGA: Podczas prostowania wtoséw moze z prostownicy wydobywac sie para. Dzieje sie tak,
kiedy wtosy sg niedosuszone, lub naniesiono na nie preparaty, jak lakier do wtosow itp.
UWAGA: Po 60 minutach prostownica wyfaczy sie automatycznie. By wznowic prace wytaczy¢ ja
witacznikiem i uruchom ponownie.

Po zakonczeniu uzytkowania prostownicy, wytaczy¢ ja i wyjaé wtyczke z gniazdka zasilajacego.
Zalecasie nie rozczesywac wtosoéw zaraz po prostowaniu wiosow. Kiedy wtosy wystygng, efekt
bedzie utrwalony.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie sprawdzac i usuwac wiosy z prostownicy. Ptytki nalezy przecierac¢ zwilzona
$ciereczka nastepnie wytrzec¢ do sucha. Nie nalezy uzywac zadnych ostrych akcesoriow do czyszczenia
ptytek, tatwo moga ulec porysowaniu. Nie zanurza¢ urzagdzenia w wodzie.
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Dulezité informace

+ Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za skody zplsobené pouzivadnim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je uréeno.

* Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splfiuje parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, Ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pripojenych do nasténné zasuvky nepiekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezaddoucim zachyceni a zakopnuti.

- Napdjeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mize
zafizeni automaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlicia
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé m(ze dojit az ke smrtelnému Urazu
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elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zatizeni.

- Zatizenineumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je na jiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti star3i 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostatec¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti Ci
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotiebi¢em hraly.

- Nepouzivejte zatizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vliv
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napdajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
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pfistroje, hrozi nebezpedi urazu. PoSkozené zaftizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadéet pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést kvaZznému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k posSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

. Varovani! Spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti vany,

@ sprchy, bazénu a podobnych nadrzis vodou.

- Jestlize je spotfebic pouzivan v koupelné, vyjméte po
skonceni pouzivanividlici ze zasuvky, protoze blizkost vody
jerizikovaiv pfipadé, ze je spotiebic vypnuty.

* Pro zajisténi dodatecné ochrany doporucujemeinstalovat v
elektrickém obvodu pro koupelnu proudovy chrani¢ (RCD) se
jmenovitym diferencidlnim proudem méné nez30mA. V této
zalezitosti je nutné obratit se na kvalifikovaného
elektrotechnika.

- Zabrante namoceni spotiebice. Jestlize spotfebi¢ spadne do
vody, okamzité vytahnéte vidlici ze sitové zasuvky.
Nevkladejte ruce do vody, kdyz je spotiebic pripojen k siti.
Pfed opétovym pouzitim musi spotiebi¢ zkontrolovat
kvalifikovany elektrotechnik.

- Neuchopujte spotiebi¢ mokryma rukama.

- Nenavijejte sitovy kabel kolem spotiebice.

- Nékteré Casti pfistroje se nahfivaji na vysokou teplotu.
Zabrante pfimému kontaktu horkych ploch pfistroje s
pokozkou, zejména s olima, usima, tvaria krkem.

- Podobu provozu pfistroje azdo jeho vychladnutijej
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odkladejte pouze na plochy odolné vici vysokym teplotam.
- Nez pfistroj uschovate, ujistéte se, ze zcela vychladl.

C € Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tfi sloZzek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@9 pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY
Vykon: 49W
Napéjeni: 220-240V~50-60Hz
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LED displej zobrazujici zvolenou teplotu
Knoflikovy spina¢ a nastaveni teploty
Pohyblivé turmalinové desticky
Cestovni blokada

Napajeci kabel se zastrékou

POUZIVANI ZEHLICKY NAVLASY

1.

2.

N

Ptipojte zehlicku na vlasy k napajeni. Otocte knoflikovym spina¢em a nastavte pozadovanou
teplotu v rozmeziod 100 do 220 stupnit C.

Zehli¢ka na vlasy se velmirychle nahfiva. Béhem nahfivani bude zvolend teplota na displeji
blikat. Jakmile Zehli¢ka na vlasy dosahne nastavenou teplotu, bude teplota na displeji svitit
nepferusované. Dosazeni maximalni teploty obvykle trvd asi 1 minutu.

Ujistéte se, Ze jsou vase vlasy Cisté, dobre roz¢esané a suché. Ulozte vlasy do prament tak, aby
sitka jednotlivych prament nepfesahovala 2-4 cm.

Vlozte pramen vlast mezi zehlici desticky, za¢néte u kofinkl vlasd. Stisknéte vlasy mezi Zzehlicimi
destickami a pomalu piesouvejte zehlicku ke koneckdm vlast. V pfipadé nutnosti nebo
nedostatec¢ného efektu postup zopakujte.

POZOR: Béhem zehlenivlasd mize z zehlicky vychézet para. Déje se tak, pokud vlasy nejsou
uplné suché nebo po naneseni pfipravkd, jako je lak na vlasy aj.

POZOR: Po 60 minutédch se zehli¢ka vypne automaticky. Chcete-li pokracovat v préci, vypnéte ji
vypinacem aznovu zapnéte.

Po pouziti zehlicku na vlasy vypnéte a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Doporucuje se nerozc¢esavat vlasy hned po zehleni. Jakmile vlasy vychladnou, bude efekt
zachovan.
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CISTENI A UDRZBA

Zehli¢ku pravidelné kontrolujte a odstranujte z ni vlasy. Zehlici desky otfete lehce navlhéenym
hadiikem a poté vytiete do sucha. Pri ¢isténi zehlicich desek nepouzivejte ostré nastroje, desky lze
snadno poskrabat. Neponofujte zatizeni do vody.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urCenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej$nure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlzujucejsnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristrojautomaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneéne odpojte od
napajania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
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poskodit zastrcka alebo kabel a v extrémnom pripade moéze
dokonca ddjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

+ Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.

-+ Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktdaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvysenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v 3pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.

- Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
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akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi traz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

Varovanie! Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti

@ vani, spfch, bazénov a podobnych nadrzis vodou.
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- Pokial zariadenie pouzivate v kupelni, vytiahnite po ukonceni
pouzivaniajeho zastr¢ku zo zasuvky, pretoze blizkost vody
predstavuje ohrozenie aj vtedy, kedje zariadenie vypnuté.

- Na zaistenie dalSej ochrany sa odporucaju instalovat v
elektrickom obvode napajajucom kupelfiu pradové chranice
(RCD) s menovitym diferencidlnym priudom neprekracujicim
30 mA. Vtejto vecisaobratte na kvalifikovaného elektrikara.

- Nepripustte namocenie zariadenia.V pripade padu
zariadenia do vody okamzite vytiahnite zastréku zo sietovej
zasuvky. Je zakazané strkat ruky do vody, pokial je zariadenie
pripojené k sieti. Pred opatovnym pouzitim je nutna
prehliadka kvalifikovanym elektrikarom.

- Je zakdzané dotykat so zariadenia mokrymi rukami.

- Napajaci kabel neobtacajte okolo zariadenia.

* Niektoré sucasti zariadenia sa silne zahrievaju. Vyhnite sa
priamemu kontaktu horucich povrchov s pokozkou,
predovsetkym s o¢ami, uSami, tvarou a krkom.
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- Zariadenie, pocas jeho prace, alebo ked' chladne, odkladajte
len na povrchy odolné voci poésobeniu tepla.
- Pred uschovanim zariadenia sa uistite, ze uplne vychladlo.

g
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sanatento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznédmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochrannafélia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
recyklovata znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE
Vykon: 49W
Napadjanie: 220-240V~50-60Hz
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LED displej zobrazujuci zvolenu teplotu
Koliesko zapinania a nastavenia teploty
Pohyblivé turmalinové dosticky
Cestovny zamok

Napajaci kabel so zastrékou

aRLN =

POUZIVANIE ZEHLICKY NAVLASY

1. Zehli¢ku pripojte k el. napétiu. Preto¢te koliesko zapina¢a a nastavte o¢akavanu teplotu v rozpéti
100 az 220 stupnov Celzia.

2. Zehli¢ka na vlasy sa zohrieva velmi rychlo. Po¢as zohrievania na displeji blika hodnota zadanej
teploty. Ked'sa zehli¢ka na vlasy zohreje na pozadovanu teplotu, hodnota zvolenej teplotu bude
nadispleji stale svietit. Zehli¢ka sa na maximalnu teplotu zohreje za priblizne 1 minutu.

3. Skontrolujte, ¢i su vlasy Cisté, dobre roz¢esané a suché. Usporiadajte vlasy do pramienkov tak,
abyich sirka nepresahovala2 -4 cm.
4. Pramienok vlasov vlozte medzi dosti¢ky, vzdy zac¢inajte od korienkov. Zehli¢ku na vlasy pritlacte

apomaly ju prestvajte smerom ku koncu vlasov. Ked'je to potrebné, a ked'je vysledny efekt
nedostatoc¢ny, ¢innost zopakujte.

5. POZOR: Pocas vyrovnavania vlasov sa zo zehli¢ky na vlasy moze uvoliovat para. Dochédza k
tomu vtedy, ked'vlasy nie st dostato¢ne suché, alebo ak st na vlasoch nejaké pripravky, ako napr.
lak na vlasy ap.

6. POZOR: Zehli¢ka na vlasy sa po 60 minutach automaticky vypne. Ked'ju chcete opat zapnut,

pouzite zapinac a opédtju zapnite.

Ked'skon¢ite zehli¢cku na vlasy pouzivat, vypnite ju a vytiahnite z el. zasuvky.

8. Odporucame, aby ste vlasy nerozc¢esavali hned poich Zehleni. Ked vlasy vychladnu, efekt sa
ustali.

<
=
U
<
1T
>
(o}
|
(7

N

CISTENIE A UDRZBA

Zehli¢ku navlasy pravidelne kontrolujte a odstrafiujte z nej zachytené vlasy. Platni¢ky pretierajte
navlh¢enou handri¢kou a ndsledneich vytrite dosucha. Na ¢istenie platnic¢iek nepouzivajte ziadne
ostré predmety alebo pripravky, mozu sa lahko poskriabat. Zariadenie v ziadnom pripade neponarajte
do vody.
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Fontos informaciok

- Akészilék hasznalatdanak megkezdése el6tt kérjuk, olvassa el
a haszndlati utasitdst és kdvesse a benne foglalt utasitasokat.
A készilék nem rendeltetésszerl hasznalatabél vagy nem
megfelel6 kezelésébbl ered6 kdrokért a gyarto felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalnitudja.

- Akészilék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer(i célokra nem hasznalhaté.

- Akészuléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitot veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. Ahosszabbité vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen rdlépnivagy
megbotlani.Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy
pult szélén lelégjon,illetve forré fellilethez érjen.

- Akésziléket kulsé id6zitett kapcsoloval, kilon taviranyitoval
vagy egyéb, aberendezés automatikus kapcsolasat biztosito
késziilékkel nem hasznalhaté.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza kiaz aljzatbél.

- Atadpvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozodugdénal
tartva hluizza ki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték
megsérulhet,szélséséges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.
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- Soha ne hagyja a késziiléket fellgyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

* A készilléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészilléket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- A késziléket h6forras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

* Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tudasaa
készilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készulék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. Feltigyelet nélkul a
gyermekek a készilék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilénos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készllékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerllése érdekében kizdrélag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
személy cserélheti ki.

- Hibds tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve haa
késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfelel6
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maodon tizemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan nejavitsa, aramiitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhaszndl6 szaméra komoly kockdazatot jelent.

- Akészulékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

Figyelem! A késziilékek kdd, zuhany, medence és

@ egyeéb viztartalyok kozelében nem hasznalhatoék.
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- Ha a késziléket a flird6szobaban hasznadlja, hasznalat utan
huzza ki azaramhalézatbdl, mivel vizkozelében a készulék
veszélyt képez, még kikapcsolvaiis.

- Akiegészitd védelem biztositasahoz ajanlott a flirdészoba
aramhalézataba aramkorlatozo (RCD) telepitése 30mA-t meg
nem haladé névleges fesziiltséggel. Ezzel kapcsolatosan
villanyszerel6hoz forduljon segitségért.

- Akadalyozza meg a készilék vizbe jutasat. Amennyiben a
készulék vizbe esne, azonnal huzza ki a halézati aljzatb6l. Ha a
készulék be van kapcsolva, a kezét ne rakja vizbe. Ismételt
haszndlata el6tt a készuléket villanyszerel ellendrizze.

- Akészulékhez nedves kézzel ne nyuljon.

- Atapvezetéket a késziilék koré ne tekerje.

- Némelyik alkatrész er6sen felmelegszik. Kerulje a forré
fellletek kozvetlen érintkezéséta bdrrel, kiilondsen a
szemmel, fullel, arccal és nyakkal.

- Aberendezésta mikodésekor, vagy amig le nem hil,
kizarolag olyan helyre rakja, mely ellenall a melegnek.
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- Tarolas el6tt gy6z8djon meg réla, hogy a berendezés teljesen
lehdlt-e.

g

&

A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéros hatasait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolés kizardélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég dltal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei ljra hasznéalhatdk. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo el6irdsok betartasa
sziikséges.

A termék kivalé mindségu, tjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdiilt.

Miiszaki adatok
Teljesitmény: 49W
Tap:220-240V~50-60Hz
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valik.

1. Akivalasztott h6mérsékletet jelz6 LED kijelzd
2. Bekapcsologomb és hédmérséklet-beallitas
3. Mozg6 turmalin lemezek
4. Szallitasi blokad
5.  Tapkabel dugoval
AHAJVASALO HASZNALATA
1. Csatlakoztassa a hajvasalot az daramforrashoz. Forgassa el a kapcsolégombot, és allitsa be a
kivanthémérsékleteta 100 - 220°C-os tartomanyban.
2. A hajvasalé nagyon gyorsan felmelegszik. Felheviiléskor a kivalasztott hémérséklet villog a
kijelzé6n. Amikor a hajvasal6 eléri a kivalasztott h6mérsékletet, a villogads abbamarad. A
maximalis hémérséklet elérése altaldban kb. 1 percet veszigénybe.
3. A hajmindig legyen tiszta, jol kifésllt és szaraz. A hajat ossza 2-4 cm-t6l nem szélesebb csikokba.
4. Azigy kapott csikot a hajténél kezdve helyezze a hajvasaloba. Szoritsa a hajvasalét a hajra és
lassan mozgassa a haj vége felé. Sziikség esetén a folyamat megismétlendé.
5. FIGYELEM: A haj vasaldsakor para keletkezhet. Ez akkor fordul el§, amikor a haj nincs jél
megszaritva, vagy valamilyen készitmény, pl. hajlakk van rajta.
6. FIGYELEM: 60 perc utan a hajvasalo automatikusan kikapcsol. A tovabbi hajvasalashoz a készllék
kikapcsolasa és Ujrainditasa szlikséges. <
7. A hajvasalota hasznélat utan kapcsolja ki és huzza kia dugdtazaljzatbol. E
8. Ajanlott a hajat nem fésiilni kozvetlenil hajvasalas utan. Amikor a haj kihl, a hatas tartéssa 2
=

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A hajvasalérdl rendszeresen téavolitsa el a hajmaradvanyt. A lemezek felliletét nedves ronggyal

tisztitsa, majd torolje szérazra. A lemezek tisztitdsakor ne hasznaljon éles tagyat, mivel a feliiletet
konny felsérteni. A berendezést ne helyezze vizala.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljuCuje naklju¢no spotikanje.

- Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

- Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektri¢nega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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- Naprave na dati v vodo ali kakino drugo tekocino.

- Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrZzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sov blizini naprave ali hi$ni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiz napravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zZice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
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servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoc¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

. Pozor! Te naprave se ne sme uporabljati v blizini kadi,
tué kabin, bazenov ter podobnih vodnih zbiralnikov.

- Ce se napravo uporablja v kopalnici, je treba po vsaki uporabi
Zico odstranitiiz vti¢nice, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi takrat, ko je naprava izklopljena.

- Zadodatno varovanje je priporo¢ena namestitev naprave na
diferencnitok (nazivnidiferenc¢ni tok ne sme presegati 30mA)
v elektricnem sistemu kopalnice. Zato se je treba obrniti ne
elektrika.

* Prepreciti morebitno namakanje naprave.V primeru ko
naprave pade v vodo, je treba takojizvlecizicoiz vti¢nice. Ko
je naprava priklopljena na napajanje, se ne sme rok potapljati
v vodo. Pred ponovno uporabo mora napravo pregledati
strokovnjak s podrocja elektrike.

- Naprave ne prijemati z vlaznimi roki.

- Napajalne zice ne ovijati okoli naprave.

- Nekateridelinaprave se lahko mocno segrevajo. lzogibajte se
neposrednemu stiku vrocih delov naprave s kozo, posebej pa
zocCmi, uSesi, obrazom in vratom.

- Ko je naprava vklopljena ali se ohlajuje, vedno jo postavite na
povrsino, odporno proti vrocini.

- Preden napravo shranite, prepricajte se, de ja popolnoma
ohlajena.
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Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 49W

Napajanje: 220-240V~50-60Hz
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LED-prikazovalnik za prikaz nastavljene temperature
Gumb za vklop in nastavitev temperature

Premic¢ni turmalinski plosci

Zasc¢ita pred nezelenim vklopom

Napajalni kabel z vticem

UPORABA LIKALNIKA

1.

7.
8.

Priklopite likalnik na napajanje. Obrnite gumb za vklop in dolo¢ite zeleno temperaturo med 100
in 220 stopinj Celzija.

Likalnik za lase se zelo hitro segreje. Med segrevanjem bo izbrana temperatura utripala na
prikazovalniku. Ko likalnik doseZe Zeleno temperaturo, bo le-ta stalno prikazana na
prikazovalniku. Obi¢ajno naprava doseze maksimalno temperaturo v 1 minuti.

Prepricajte se, da so lase ¢iste, dobro po¢esanein suhe. Lase porazdelite v pramene. Sirina enega
pramena naj ne presega 2-4 cm.

Pramen las polozite med plos¢ama, za¢nite od korenin. Zaprite ploscina laseh in povlecite od
korenin do konic. Ponovite po potrebi oz. ko niste zadovoljni z rezultati.

POZOR: Med likanjem se iz naprave lahko vije para.To se zgodi, ko lase niso ustrezno posusene
oz. ko ste nalase naneslilasne produkte, kot so sprej za lase, itd.

POZOR: Po 60 minutah se likalnik samodejno izklopi. Ce Zelite nadaljevati z likanjem, izklopite
napravo s stikalomin jo nato ponovno vklopite.

Po koncani uporabilikalnika za lase izklopite napravo in potegnite vtic¢ iz napajalne vti¢nice.
Priporoca se, dalas takoj po likanju ne pocesete. Ko se lase ohladijo, bo vas rezultat trajen.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno je treba preverjati ter odstranjevatilasje iz naprave. Plos¢ice Cistite zrahlo vlazno krpico, nato
obrisite do suhega. Za ¢is¢enje ploscic ne uporabite nobenih ostrih pripomockov, kajti ta lahko
poskodujejo njihovo povrsino. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

41

<
=
U
N
=
1T
>
o
o
("]




HSS601 ©® BLAUPUNKT

42



HSS601 ©® BLAUPUNKT

Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potrosSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarce | okidanje.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

* Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ilidruge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

- Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti ured
ajizjedinice napajanja.

- Prilikom iskljuc€ivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do odtecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze cak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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- Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

- Ne uranjajte uredaj u voduili neku drugu teku¢inu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju | odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu ¢isitii
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

* Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

Upozorenje! Ne koristite ovaj uredaj u blizini kada,

@ tusSeva, bazenaisli¢nih vodospremnika.

- Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe treba
iskopcati utikaciz uti¢nice, jer blizina vode predstavlja
opasnost, ¢cakikada je uredajiskljucen.

- Zadodatnu zastitu, pozeljno jeinstalirati u strujnom krugu
koji opskrbljuje kupaonicu, strujnu sklopku (RCD) s
nominalnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30mA. U
tom pogledu, obratite se kvalificiranom elektricaru.

- Nemojte dopustiti do natapanja uredaja. Ako uredaj padne u
vodu, odmah izvucite utika¢ iz mrzne uti¢nice. Ne stavljajte
ruku u vodu kada je uredaj uklju¢en na mrezu. Prije ponovnog
korisStenja mora ga pregledati kvalificirani elektricar.

- Nemojte drzati uredaj mokrim rukama.

* Ne omotajte zicu oko uredaja.

- Neki elementi uredaja jako se zagrijavaju. Izbjegavajte
neposredni kontakt vrelih povrsina s kozom, osobito s o¢ima,
usima, licemivratom.

- Dok uredajradiilido trenutka dok se ne ohladi, odlazite ga
samo na povrsine koje su otporne na djelovanje topline.

- Prije nego ga pospremite, provjerite je li se uredaj u
potpunosti ohladio.

4
w
-
<
>
oc
ac

45



HSS601 ©® BLAUPUNKT

g

g

&

Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterija i nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 49W
Napajanje: 220-240V~50-60Hz
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LED zaslon s prikazom odabrane temperature
Prekida¢ i podeSavanje temperature

Pomicéne plo¢e s turmalinom

Blokada za putovanje

Kabel za napajanje s utikacem

KORISTENJE APARATA ZA RAVNANJE KOSE

1.

N

CISCENJEI ODRZAVANJE

Potrebno je redovito provjeravatiiuklanjati kosu s aparata. Plocice treba obrisati vlaznom krpicom, a
zatim osusiti suhom. Ne preporucuje se koristiti nikakav ostar pribor za ¢is¢enje plocica, mogu se lako
izgrepsti. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Ukljucite aparat u struju. Okrenite prekidac i podesite Zeljenu temperaturu u rasponu od 100 do
220 Celzijevih stupnjeva.

Aparat se jako brzo zagrijava. Tijekom zagrijavanja odabrana ¢e temperatura treperiti na
zaslonu. Nakon $to aparat postigne temperaturu, zaslon ¢e neprekidno prikazivati temperaturu.
Obic¢no za postizanje maksimalne temperature treba oko 1 minuta.

Provjerite je li kosa ¢ista, dobro ras¢esljanaisuha. Podijelite kosu u pramenove maksimalne
Sirine od 2-4 cm.

Pramen kose stavite izmedu ploca pocevsi od korijena kose. Zategnite aparat oko kose i polako
pomicite prema vrhovima. Ako je neophodno i rezultat nije zadovoljavajudi, ponovite postupak.
NAPOMENA:Tijekom ravnanja kose iz aparata moze izlaziti para. To se dogada kada kosa nijeu
potpunostisuhailiako su na kosu nanijeti preparati, npr. lak za kosu i sl.

NAPOMENA: Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Da biste ga ponovo ukljucili,
iskljucite ga na prekidacu i ponovno ukljucite.

Nakon sto zavrsite s koristenjem aparata, iskljucite gaiizvadite utikac iz strujne uti¢nice.

Nije preporuceno rascesljavati kosu odmah nakon ravnanja. Kad se kosa ohladi, rezultat ¢e biti
trajniji.
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ONMAVTIKEG MANPOWYOPIEG

- Mptv apxiocete va XpNOILOTIOLEITE TN CUCKEUNA S1ABACTE TIG
odnyieg xpnong katakohovBnote tiIcodnyieg mou
avagépovtal ekei. O KaTaoKeLAOoTAC dev PEpel eLOUVN YIA TIC
{nuiégmou Ba mpokANBoUV amod xpron TNG CUCKEVUNAG UE
TPOTO AKATAAANAO a1 TOV TTPOOPIOUO TNGH amd
aKATAAANAO XEIPIOPO TNG. MNpémel va KpaTAOETE TIC0dNYieC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIG XpNnolpomolioeTe {ava Katd tnv
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

- Hovokeu mpoopiletal pévo yla olklaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN YIO TOUG OKOTTOUC AANoUC amd
TOVTTPOOPIOUO TNG.

- Mpémelva cuvOECETE TN OCUOKELN ATTOKAEIOTIKA O€ TTpia HE
YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUUPATA UE TIG
TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKNA Tivakida.

- Mpémetva eNéy€ete av n MARPNCAAYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
and oAegTigouvdedepévegotnv mpila punxavég Toixou va pnv
urtepPeiTn péylotn emPBdapuvon TNG NAEKTPLIKAG ACPAAELQC.

- AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTAON, TPEMEL VA EAEYEETE AV N
AQYN evépyelag Tou cuvOeSEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unv uTEPREi TICTTAPAMETPOUC
emPBAapuvongTng. To KaAWS10 eMEKTAONG TTPEMEL VA TOTTOTEDEL
€TOLWOTE VA amo@UYETE TUXAio TPABNyHa R va un
OKOVTAYETE O€ QUTO.

- Mnv emtpéPete To KAAWS10 TPoP0S0Ciag VA KPEUAOTEI KATW
amd tnv dkpn evog Tpaneliol i pa@lov A va unv ayyiel (eotn
EMQPAVELQ.

- Hovuokeun 6ev mpoopiletal yia éAeyXo He eEWTEPLKO
XPOVOOSLaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO ) AAAN Stdtaén n
OTTol0 UTTOPEI VA ATTEVEPYOTTIOLNCEL TN CUOKEUH AUTOUATWG.

- Mptv amd TIC EpyacieC OUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
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TTAVTA KAl TARPWG TN CUCKEUN Ao TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
- Amoouvbéovtag o Kahwdio tpopodoaciag mavta mpEMeL va TO

Tpafdte KpatwvTtag To QIC. MoTE un.
- BydAete to Kahwdio tpoodociag Tpawvtag uovo 1o
KaAwdlo ylati étol pmopeite va XaAAoETE TO PIG 1} TO KAAWS10,
KOl O€ AKPAIEC TTEPITITWOELG, UTTOPEITE VA TTADETE
nAektpomAngia.
Agv eMTPETETALVA APAVETE TN OUOKEUN cuvdedeUévn oTNV
npifa xwpic emonteia.
Mn BuBilete Tn ouoKeL OTO vEPO 1] O€ KavEVA AANO LypO.
H ovokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA CUUPWVA UE TIG
TTPOTACELG TTOL ava@épovTal oTo pépog mepi KaBapiopou kal
OuVTHPNONG TNG CLUOKEVNAC.
Mnv ToToOETEITE TN CUOKELN KOVTA O TTNYEC BepudTNTAC,
@AOYQ, NAEKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (eoTtod
@oUpvo. Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN HEOA O€ AANN CUCKEUN.
H mapoVoa cuoKeLN EMTPEMETAL VA XpNOIMOTIOLEITAL ATTO
matdtd nAkiag TouAdxLloTov 8 ETWV KAl armd MPpOowMaA UE
MEIWUEVECG PUOIKEG KALVONTIKEG IKAVOTNTEG KABWG Kal amod
TPOOWTA XWPIC EUIELPIA KAl YVWON TNG CUOKEUNG, AV
Slac@aliotein emonteia f n eKUABNON XPAONG TNG CUCKEUNG
LE TOV A0QAAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv UE TN CUOKEUN.
Tamadid xwpicemonteia dev emtpémetal va kabBapifouv n va
OuVTNPOUV TN CUOKEUN.
Mpémelva eiote 1I01AITEPA TPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav Kovtd tng fpiokovtai maidid i (wa
ouVTPOQLAC. MnVv emitpémete ota maidid va maiCouv Pe TN
OUOKEUN.
- Mnv XpNOIHOTIOIACETE EVPAEKTA UALKA KOVTA OTN CUOKEUN.
- Mnv ekBéteTe TN OLOKELN O0TN §PACN TWV KAIPLIKWY CUVONKWV
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(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ OUVORKEG
avénuévncuypaciag (UmAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- MeplobIKA eAéyxeTE TNV KATAOTACN TOU KAAwWSiou
Tpo@odoaoiac. Av o un agatpouluevo kahwdio tpopodoaciag
uTtooTel pBopécmpémel va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTA N 0€ éva eCe10IKEVUEVO GUVEPYEIO N ATTO TOV
e€ovolo80TNUEVO AVTITTPOCWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexoOuevo Kivouvo.

+ MnV XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN E XaAaOHEVO KaAwOI0
Tpo@odooiag, XaAaOUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodnmote AAO TpOTO 1} 6TAV O€V AEITOUPYEI
KaTAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaG.
Mapadwote TN xaAaopEVn CUOKEUN 0TNV KATAAANAN
uTnpEcia oépPIg ue okomod va eAeyXOei f va eMIOKEVAOTEI.
"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and ti¢e€ovolodotTnuévec umnpeciec oépPig. AKaTtdAAnAa
EKTENEOUEVEC ETTIIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivbuvo yla tov xprnotn tne.

- XpnolpoToleite povo Ta yviola a§ecoudp yla Tn CUCKELN A Ta
aeooudp Mou TTPOTEIivOVTaAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH. To va
XPNOIUOTIOINOETE Ta aegoudp ou dev TPOTEIiVvOVTAL ATTO TOV
KATAOKEVAOTH umopei va mpokaAéoel BAABEC OTN CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel Kivduvo yla tn xprion tng.

. Mpoetdomoinon! Mnv XpnNOIUOTIOLEITE AUTH TN
OUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIA, VTOUC, TIIOIVECG Kal

mapopole de€apeveéC UE VEPO.

-'OTav XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN OTO UMTAVIO, META TO TENOG
NG XPNONG TNG BYAATE TO @Igamo Tnv mpila ylatin Hikpn
anmdoTacn TNG Amo TO VEPO UTTOPEl va gival emikivouvn akoun
KAl OTAV N OUOKEUN €lval ATTEVEPYOTIOLNUEVN.

- Mpokelpévou va e€acparioete npdcOetn mpooTaacia,
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TIPOTEIVETAL VA EYKATAOTHOETE OTO NAEKTPIKO KUKAWA
Tpo@odooiagTou umaviov, Tn dtataén mpootaciag peVUATOC
Stappong (RCD) pe ovopaoTtiko pevpa Slappong To omoio
punv unepPaivel Ta 30mA. IXETIKA HE AUTO TO (ATNMA
amevBuvOeite otov e€e10IKEVPEVO NAEKTPOAOYO.

« Mnv emtpéPete va BubloTei N CUCKELN. € TTEPITTTWON TTOU N
OUOKEUN TTECEL OTO VEPOD, AéowC PydATe To @Igamd Tnv mpila
ToU SIKTUOU NAEKTPIKA EVEPYELAC. Agv emMITPETETAL VA BANETE
Ta X€PLA 00C OTO VEPO OTAV N CUOKEULN €ival ouvdedepévn 0TO
OIKTUO NAEKTPLIKAG evépyelac. [ptv va xpnotpomotnBein
ouokeun Eava, mpémetav eAeyxOei and e€e1dikevpévo
NAEKTPOAOYO.

* Mnv MIAVETE TN OUOKEUN UE MOVUOKEUEVA XEPLQ.

* Mnv tuliyete To Kahwdio Tpoodoaciag yupw amd Tn CUCKEUN.

- Kamola e€aptripata tng cuokeung (eotaivouy TTOAU.
Amro@uyete dpeon ema@r (E0TWV EMPAVEIWY UE TO d€pUa Kal
1dlaitepa € Ta HATIA TA AUTIA, TO TPOCWTIO KAL TO AAIUO.

-'OTav XpNOLIUOTIOLEITE TN CUCKEUNA 1 TNV APAVETE va YPUEEL
BAATE TN HOVO OTIC EMIPAVELEC AVOEKTIKEG 0T (€0TN.

- EmBePaiwBOeite 6TI N ovokeun €xel YUEEL ATTOAUTWC TIPLV va TN
QUAACETE.
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TEXNIKA ZTOIXEIA
loxug: 49W
Tpogodoaoia: 220-240V~50-60Hz

H ouokeung eival cupatn HE TIC amalTAOELG TwV 0dNyLWV
NG Evpwmnaiki¢ Evwong:

- 2UOKEUA XaunAAg tdong - Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntik cupBatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuaocuévo pe 1o cUPPBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida

Av avw oTn ouokeun Bpioketal To cUPROAO TOU SlaypaApUEVOU KASOU AUTO ONUAiVEL OTI TO
TPOIOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTATKNG 08nyiag2012/19/EU. Npénelva
€EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
AMOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBroete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUC. Mnv amoppieTe TO MPOoTOV pHadi HE KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H kKatdAAnAn andppiyn maAtol mPoTOVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATTOTEAEOHATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwTTivn UyEia.

MAnpoopiegyla Tnv mpootacia tou mePIBAAOVTOG

H ouokevacia mepiéxel pdévo amapaitnta otoixeia. Mpoomadroape moAU va EexwploTouv
€UKOAO Ta TPia CUOTATIKA CUOKELATIAG: XAPTi (KOUTi), appogmoAUoTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Uéoa oTn ouokevaoia) kat moAualBulévio (0OKOUAEG, TPOOTATEUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A0 UAIKA Ta omoia umopoUv va avakuKAwBoUv Kal va Xpnaotpomoinfouv
€avd HETA TNV amoouUVAPUOAOYNOH TOUG. Mpémel va aKOAOUBROETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1A0E0N TWV UAIKWV CUOKEVACIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPIWY
KAl TWV TTEPITTWV CUOKEVWV.

To mMpoidv KATAOKELAOTNKE amd UAIKA uPnAng motdtnTtag Kal amd CouoTAMATA Ta omoia
UmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv Eavd.
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0B6vn LED 1Tou utrodeikvuel TNV eTMAeypévn Bepuokpaaia
KoupTri d1akéTTTN Kai puBpiong Beppokpaaciog

KivnTég TTAGKEG TOUPHOAivNG

TagId1wTIKG yTTAOKApIoHa

KaAwdio Tpopodoaciag ye 10 BUuoua

XPHZH TOY IZIQTIKOY MAAAIQN

1.

JUVEEOTE TO IOIWTIKO HOANIWVY 0TNV TApOXH PEUHATOC. [UPIOTE TO KOUUTi TOU SLAKOTITN KAl
pubpiote TNV avapevopevn Beppokpaocia petady 100 kat 220 Babuwv C.

To 101wTiKé paAMwv (eoTaiveTal oAU ypriyopa. Katd {éotapa n emheypévn Beppokpacia Oa
mpoBAnOei mavw otnv 086vN. AQoU TO IOIWTIKO HAAA WY EMITUXEL TNV EMAEYUEVN BEpUoKpacian
0006vn Ba mpoPdAel cuvéxela tn Beppokpacia. Kavovikd to va emteuxOein péylotn Oeppokpacia
Slapkeimepimou 1 Aemto.

EmpBeBaiwbeite 0TI Ta paAAd ivat kaBapd, Kald EepmepSepéva Kal oTeyvd. Anploupynote
ToVPEGamo Ta palAld oag Twv omoiwv To maxog dev Ba eivat mavw amo 2-4 cm.

BdaAte pia tov@a petagl twv mAakwv apyifovtag amd Tig pifeq. LiETe TO IOIWTIKO HAANWV OTA
HAAALA KAl LETAKIVAOTE TN TPOC TO TEAOC TWV HAAANIWY. Katd avdykn Kal € TTEQIMTWON TTOU UNV
AAaBete 1O 16AVIKSO AMTOTENECUA, VA EMAVANABETE TNV EVEPYELA QUTH.

MPOZOXH: Evw 101WVETE TA HAANLA ATTO TO IGIWTIKO HAANIWV ummopEi av Byaivel aTuog. Auto
yivetat 0tav ta paAAid dev gival amoAUTwE oTeyVA 1 €XETE BANEL TTAVW OE AUTA TAPACKELVACHATA
OTTWG AAK HOANLWV KATL.

MPOXOXH: Metd amo 60 AemTA TO IOIWTIKO HAAA WY ATEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATWG. MNa va To
EVEPYOTIOINOETE AVA AMEVEPYOTTOLOTE TO PE TOV S1AKOTITN KAl EVEPYOTIOLOTE TO €K VEOU.

A@OU XPNOIHOTIOIOETE TO ICIWTIKO HAANWYV, ATIEVEPYOTTOIOTE TO KAL APAIPECTE TO PIG ATTO TNV
npila.

MpoTeiveTtalva pnv XTevioete Ta HOANA apéowd PETA TO (Clwpa Twv. OTav Ta HoAAId KpuWoouV To
amotéAeopa Ba eival mo avBeKTIKO.

KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHXZH

Mpémel va eAEyXETE KAL VA AQALPEITE TAKTIKA TA MAAALA ATTO TN CUOKEUN IOIWHATOG. AOUCTPAPETE TIG
TAAKEG ME UYPAUUEVO VOACHO KAl ETOUEVWE VA TO AOUCTPAPETE PEXPL VA Eival OTEYVEG. MNnV
£QAPUOOETE KAVEVA KOPTEPS afecoudp Yia KaBaplopo Twv MAAKwV ylati pmopei va Tig EVoouv. Mnv
BuBioete Tn cUOKELN OTO VEPO.
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Baxuu undopmanuu

- Mpepn ga3anoyHeTte ynoTpeba Ha ypeda, Mona, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [Ipon3BOAUTENAT HE OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeda Mo HauuH,
HeCbOTBETCTBAll Ha HETOBOTO NpeAHa3HayeHne nnu
HeNpaBUIHOTO My 06Cy)KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoaTtaums, 3a 1a MOXe fja Ce NoJiI3Ba M NO-KbCHO Npwu
ynoTtpeba Ha ypega.

YpeabT e npegHasHauyeH 3a N3non3BaHe Camo B
LOMAaKWHCTBOTO. He ro nanon3sanTe 3a Apyru uenu,
Pa3/InYHM OT HErOBOTO NpeHa3HauYeHme.

YpeavT TpsbBa ga 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaLy
KOHTaKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepuUCTUKa, OTroBapsLLa Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuya.
TpAa6Ba ga npoBepuTe, fanu obwaTta KOHCYMaLma Ha TOK OT
BCUYKUN YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHNA KOHTAKT He
HaABMLIABA MAaKCMMATHOTO HAaTOBApPBaHe Ha NpeanasnTens.
AKo n3nonseaTe yabxuten, Tpabsa fa nposepuTe, fanu
obLwaTa KOHCYMaLMA Ha MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yabxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAaPBAHETO Ha
npeanasntena. KabenbT Ha yabxutena TpA6Ba ga 6baa
pa3nonoXeH Taka, ye ga ce nsberHe ciyyaHo gbpnaHe u
cnbBaHe.

He no3BonsBaiTe Ha 3axpaHBallnA Kaben Aa npoBuCBa Hafa
pbba Ha Maca unu padT, K Aa gonmnpa 4o ropeLn
NOBBbPXHOCTMU.

YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a ynpasneHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TanMep, OTAENTHO ANCTAHLNOHHO YNpaBfieHe Unun
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXKe aBTOMAaTUYHO fja BKIIOUU

ypega.
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Mpeav n3BbpLIBAHETO Ha AENHOCTUTE NO NOAAPbKKA TPAOBa
3a4bIKUTENTHO fa U3KMIUYNTEe ypeaa OT 3aXxpaHBaHEeTO.
BuHarn tpabea fa n3kniouBaTe 3axpaHBalma kaben Kkato
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga nsknuBaTe
3axpaHBawma Kaben gbpnalikn 3a kKabena, Tbi KaTo TOBa
MO’Ke la NoBpeau Wwencena unn Kkabena, a B KpaeH cnydyan ga
poBefe fopu 4o CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fa ocTaBATe BKNOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

He notanAanTte ypena BbB BOAa WM B pyra TEYHOCT.

YpeavT Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbrlacHO
npenopbKkuUTe, ONUcaHn B pasgen NouncreaHe n NnogapbxKKa
Ha ypeaa.

He noctaBaiTe ypega B 611M30CT O N3TOUYHULM HAa TOMJIMHA,
NAamMbK, eleKTPUYECKN OTOMSIUTENEH efIEMEHT U BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBaniTe BbpXy HUKAKbB ApYr ypea.
To3mypen Moxe ga 6bae M3NoN3BaH OT Aela Hag 8-roauniiHa
Bb3PacT U OT IMLLA C HAMaNIeHU GU3NYECKN U YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM 1 nnLa 6e3 onnT M No3HaHKA, ako Te ca
HabnogaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3MNoN3BaHeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauynH, Taka ye fa
pa3bupaT cBbP3aHUTE C TOBA ONacHOCTU. lelyaTta He 6MBa aa
cnurpaat cypepa. leyata He moraT ga noyncTeaT UK Aa
M3BBPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPDB)KKA Ha ypena 6e3 Haa30p Ha
Bb3pPacCTeH.

KoraTto B 6n1130CT 4O BKIOYEHUA ypea ca HamumpaT geua nm
AOMALWHW >XNBOTHU, TPAGBA Aa 3ana3nte 0Co6eHo BHUMaHue
npu pabota cypepa. leyataHe 6uBa fa cm urpaaT cypepa.
He n3nonseante ypena B 611M30CT 4O NECHO 3anannumm
MaTepuanu.

He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChEepHM
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bakTopu (AbXKA, CNbHUE U 4P.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
NOMeLLEeHMA C NOBULLIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNaHW 6yHrana).

- MepuognuHo NpoBepABanNTe CbCTOAHUETO Ha 3aXpPaHBaLLMA
Kaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpsbBa aa
O6bAe CMeHeH OT NpeACcTaBUTEs  Ha NPOU3BOANTENA UK Ha
cneymnannsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 U OT KBaNUPunumnpaHo
nuue, 3a ia ce n3berHe onacHocCT.

- Hemsnonssante ypen c noBpeneH 3axpaHsaly kaben, wencen
NN ako e 6un N3NyCcHaT NN NOBPEeAEH NO APYT HAUYWH, UK
ako He paboTn npaBunHO. He peMOHTMpanTe CAaMOCTOATENHO
ypena, Tbl KaTo TOBA MOXKe a JoBeAe A0 TOKOB yaap.
MNoBpepeHua ypen TpabBa Aa NnpepageTe B CbOTBETEH
CepBM3€EH MYHKT 3a MPOBEPKA U PEMOHT. BCMUKM peMOoHTH
TpA6Ba Aa 6baaT NU3BBPLIEHN CAMO OT OTOPU3NPAHN
CepBU3HM NYHKTOBE. HeENpPaBUIHO N3BbPLUEH PEMOHT MOXKe
[a NPUYNHK CEPMO3HA ONACHOCT 3a noTpebuTtens.

- M3non3BanTe camo opuUrnHanHmM akcecoapu unm
npenopbyaHn OT NpounsBoauTena. Y3anon3saHeTo Ha ApyrK
akcecoapu, pa3/IMYyHM OT NpenopbyBaHUTE OT
NpoOn3BOAUTENA, MOXe a JOBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
Aa NPUYNHK ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.

. MNpepynpexgeHue! He nanonssante HacToALWETO

& obopyaBaHe B 6n1130CT 40 BaHU, Ayl OBe, 6acenHn 1
ApYyrvnogo6Hu BOAHW pe3epBoapu.

- KoratonsnonsBate ypegfa B 6aHATa, c/ie 3aBbpLlUBaHE Ha
nonsBaHeTo TpAOBa Aa U3BaguTe Wencena oT KOHTaKTa, Tbi
KaTo 6N1M3KOTO CbCeACTBO Ha BOAaTa Cb3faBa ONacHOCT
L[OPU, KOTaTo YPeabT € U3KJTI0YEH.

- CuenocurypaBaHe Ha JOMbJIHUTESTHA 3aLnTa ce
npenopbyBa MHCTaNIMpPaHe B 3aXpaHBallaTa eflekTpuyecka
Bepura Ha 6aHATa Ha aedpekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) ¢
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HOMWHaneH anpepeHymaneH Tok He Hagemwasaw 30 mA. 3a
Tasn uen TpA6Ba Aa ce o6bpHeTe KbM KBanupuympaH
€NeKTPOTEXHUK.

- He gponyckanTe O HaMOKpPAHe Ha YCTPOMCTBOTO. B cnyuan,
KOraTto yCTPOMCTBOTO NagHe BbB BoAa, TpsAbBa He3abaBHO fa
n3BaguTe Wencena oT MPeXKOBMA KOHTAKT. 3abpaHeHo e
NOCTaBAHETO Ha pbLeTe BbB BOAA, KOraTo yCTPONCTBOTO €
BKNOUYEHO B MperkaTa. [lpean NnOBTOPHO n3non3BaHe ypeabT
TpAbBa Aa 6bae NnpoBepeH oT KBanudurympaH
eNeKTPOTEeXHUK.

- 3abpaHeHo e xBallaHeTO Ha ypefa C MOKpU pbLie.

- He HaBMBanTe 3axpaHBaLWwma Kaben okono ypepaa.

- HAKou oT enemeHTUTE Ha ypeda CUITHO Ce HaropeLAaBar.
N36arBaniTe QUPEKTEH KOHTAKT Ha FrOpeLmnTe MOBbPXHOCTU C
KOXKaTa, 0COOEeHO Cc ounTe, ylwnTe, NMUeTo 1 WnATa.

- Mo Bpeme Ha paboTa n npu oxnakgaHe Ha ypepa TpAabsagaro
NOCTaBATE CaMO BbpPXYy TOMIOYCTONYMNBU MOBBPXHOCTN.

- Mpepwn na npubepete ypena, ce ygepeTe, Ue € HaNbJIHO
N3CTUHanN.
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TEXHUYECKU AAHHU
MowHocT: 49W
3axpaHBaHe: 220-240V~50-60Hz

N3penneTo n3nbviHABA U3NCKBAHUATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:

- InpeKkTrBa 3a CbopbXKeHUA, paboTelm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- lnpekTrBa 3a eneKTpoMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapKknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nupopmaumoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTHT € 03HaUYeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60K/yK, TOBa O3HauyaBa, ye
npoAyKTbT e B CboTBeTCTBUe ¢ EBponeiickaTa gupekTrea 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
3ano3HaeTe C U3MCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo cbbupaHe Ha M31A310TO OT
ynoTtpeba eneKTpOHHO U efleKTpnyecko obopyasaHe. [la ce cnefBaT geiicTBaMTE MECTHN
pa3nopen6u. To3n NnpoAyKT He 61Ba fla ce N3XBbPJiA 3aeiHO C OBUTOBMTE OTNAABLM.
MpaBUIHOTO yTUNM3NPaHe Ha U3ne3nua oT ynotpeba NpoayKT Wwe npeaoTBpaTn
noTeHUMaNHNTe HeraTuBHM epeKTM BbPXy MPUPOAHaTa Cpefa 1 YOBELIKOTO 3[jpaBe.

MHdopmaumm 3a 3alnta Ha OKONHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoanmuTe enemeHTu. [lonoxeHn ca BCUUYKM ycunna 3a
NeCcHOTO OTAEeNAHe Ha TPMTE CbCTaBHU eleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHoNoNMCTMPON (BbTPeLLHa 3alKTa) U noAneTUIeH (NINKOBe, 3alKTeH cloi). YpeabT e
npon3BeAeH OT MaTepuanm, KOUTO MOANEXKAT Ha PeLKIMpaHe N NOBTOPHO N3MON3BaHe crep
AEMOHTaX OT cneymnanmsnpara pupma. Tpabea fa cnasBaTe MeCTHUTE pa3nopeady 3a
peuunknmpaHe Ha ONakoBbYHMTE MaTepuanu, U3ToweHnTe 6atepun n n3nesnnTe ot
ynoTpeba ycTponcTaa.

Ypean enpounssefeH oT BUCOKOKavyeCcTBEHN MaTepurann nnoaBb3/n, KOUTO noanexat Ha
peuynknnpaHe N NOBTOPHO N3MNOJI3BaHe.
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LED gnucnnen, nokasBaly nsbpaHara remnepatypa

BbpTAw 6yTOH 3a BKMNOYBaHe U HAacTpolka Ha TeMmnepaTypaTta
[MoABUXHM TYpManMHOBYM NNOYKK

Bbnokaga npu nbTyBaHe

3axpaHBaly kaben c wencen

aRLN =

YMNOTPEBAHATIPECATA3AKOCA

1. CebpXxeTe npecaTa KbM 3axpaHBaHeTo. 3aBbpTeTe KONYeTO Ha NpeBKoYBaTeNA 1 3ajanTe
xKenaHata TemnepaTypamexay 100 n 220 rpagyca no Llensun.
2. MpecaTa3aKoca ce 3arpAaBa MHOro 6bp30. [1o Bpeme Ha 3arpaBaHe CTONHOCTTa Ha n3bpaHaTa

TemnepaTypa Wwe mura Bbpxy gucnnes. Cnea gocturaHe Ha 3ajajeHaTa CTOMHOCT TemnepaTtypaTa
LLie ce NokKa3Ba NOCTOAHHO 6e3 MuraHe. O6MKHOBEHO NpecaTta AOCTUra MaKcMManHaTa
TemnepaTtypa 3a okosio 1 MUHYyTa.

3. YBepeTe ce, ye KocaTa e YUncTa, jobpe paspecaHa u cyxa. Pasfienete Kocata Ha KN4ypu, BCeKm C
WMpPOYMHa He MoBeYye oT 2-4 cm.
4. MocTaBeTe KNnuypa mexay NIOUYKMTE Ha MpecaTa, KaTo 3aMoyHeTe OT OCHOBaTa Ha KocaTa.

3aTBOpeTe NpecaTa BbpXy KocaTa v npemecTBalnTe 6aBHO KbM Kpas. [1py He06X0AUMOCT 1
HefjocTaTbueH edpeKT NoBTOpeTe feHOCTTa.

5. 3ABENIEXKKA: o BpeMe Ha n3npaBaAHe Ha KocaTa OT NpecaTa MOXe fia ce OTAens napa.
O6VKHOBEHO CTaBa Taka, KoraTto kocaTa He e jo6pe NoACyLleHa UV BbPXY Hesl Ca HaHeCeHN
npenapaTun KaTo flak 3a Koca U T.H.

6. 3ABEJIEXKKA: Cnep 60 MMHYTUM NpecaTa Le ce U3K/loym aBToMaTnyHo. 3a a Bb3o6HOBUTE
paboTtata Ha ypepfa, TpA6Ba Aa ro n3kaounTe c 6yToHa 3a U3KJOUYBaHE 1 Aa rO BK/IOYMTE OTHOBO.

7. Cnep 3aBbpluBaHe Ha M3MON3BaHETO Ha NpecaTa TPA6GBa Aa A M3KNYNTE U fa N3BajuTe Wwencena
OT 3axpaHBalyaTa Mpexa.

8. MpenopbuBa ce fa He pa3pecBaTe KocaTa HENOCPeACTBEHO cref n3npaBaHeTo. KoraTto KocaTta

N3CTrHe, edeKTbT We 6bae No-TpaeH.

NMOYNCTBAHE UNOAAPDXKKA

Tpa6Ba nepnmoAnYHO fa NpoBepsABaTe 1 Ja OTCTpaHABaTe KocaTa oT npecarta. MnouknTte Tpsbea aa ce
MOYMCTBAT C BNIaXKHa Kbpra, cief KoeTo fa ce Nnoacywar. He 61MBa Aa n3non3sarte HUKaKBM OCTPY
aKcecoapm 3a NOYMCTBAHE Ha MAOYKUTE - MOraT IecHO Ja 6bAaT noBpeaeHun. He notanaiTe ypeaa Bbs
BoAa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.
Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.
In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depdseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.
Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.
Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.
- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
- Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
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intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoatefi
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deteriorezesau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu ldsati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. n cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuitla producator sau laun punct
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de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.
Nu utilizati aparatul cuun cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie duslaun centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.
Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.
Atentionare! Nu utilizati acest aparatin vecinatatea
@ bailor, cabinelor de dus, piscinelor si rezervoarelor de
apa similare.

Atunci cand aparatul se utilizeaza in baie, dupa utilizarea
acestuia deconectati-l dela sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece apropierea de priza constituie un pericol
chiar siatunci cand aparatul este oprit.
Pentru asigurarea unei protectii suplimentare, se recomanda
instalarea unui circuit electricindependent in baie, cum ar fi
un dispozitivde curentrezidual (RCD) cuamperajul nominal
care nu depaseste 30mA. In acest sens, varugam sa
contactati un electrician calificat.
Nu permitetiinundarea aparatului.in cazulin care
dispozitivul cade in apa, scoateti imediat stecherul din priza.
Seinterzice introducerea mainilorin apa, deoarece
aparatul este conectat la reteaua electrica. inainte de
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aparatul trebuie sa fie verificat de catre un electrician
calificat.

Seinterzice apucarea aparatului cu mainile ude.
Nuinfasurati cablul de alimentare electricd injurul
aparatului.

Unele elemente ale aparatului seincalzesc puternic. Evitati
contactul direct dintre suprafetele fierbinti si pielea, iar mai
ales cu ochii, urechile, gatul si fata.

In timpul functionarii aparatului sau panala momentul racirii
acestuia asezati-l numai pe suprafete rezistente la actiunea
caldurii.

Inainte de a depozita aparatul asigurati-va ca acesta este
completracit.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intrd
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATETEHNICE
Putere: 49W
Alimentare: 220-240V~50-60Hz
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Afisaj LED care indica temperatura selectata
Comutator rotativ si setarea temperaturii
Placi de turmalina mobile

Blocaj de voiaj

Cablu de alimentare cu stecher

aRLN =

UTILIZAREA PLACII DEINDREPTAT PARUL

1. Conectatiplaca de indreptat parul la sursa de alimentare. Rotiti butonul de comutare si setati
temperatura doritd intre 100 si 220 de grade C.

2. Placa de indreptat parul se incalzeste foarte repede. In timpul incélzirii, temperatura selectata
va clipi pe afisaj. Dupa atingerea temperaturii, pe afisajul placii de indreptat parul va fiindicata
temperaturain mod continuu. De obicei, atingerea temperaturii maxime dureaza aproximativ 1

minut.

3. Asigurati-va cd parul este curat, bine pieptdnat si uscat. Separati parul in suvite care sa nu
depdseasca latimea de 2-4 cm.

4, Introduceti suvitele de parintre placi pornind de la baza parului. Presati placa de indreptare a

parului sideplasati-o incet spre capetele firelor de par. Dacd este necesar si daca efectul obtinut
nu este satisfacator, repetati procedura.

5. NOTA: Atunci cand indreptati parul, din placa de indreptat parul potiesiaburi. Acest lucru se
intdmplain cazul in care parul nu este uscat suficient sau au fost aplicate preparate pe par, cum
arfiunlacde paretc.

6. NOTA: Dupa 60 de minute, placa de indreptat parul se va opri automat. Pentru a reporni
functionarea dispozitivului, opriti-1 si reporniti-l cu comutatorul.

7. Dupa utilizare, opriti placa de indreptat parul si scoateti stecherul din priza.

8. Nu se recomanda pieptdnarea paruluiimediat dupa indreptarea acestuia. Cand parul se va raci,

efectul va fi stabilizat.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Trebuie sa verificati si sa eliminati in mod regular firele de par din placa de indreptat parul. Placile
trebuie sa fie sterse cu o carpa umeda, iar apoi cu una uscata. Nu trebuie sa utilizati nici un fel de
accesorii ascutite pentru curatarea placilor, acestea pot fi usor zgaraiate. Nu scufundati dispozitivul in
apa.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiirvéliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty kar3tg pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- PrieS priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jj i lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto jlizdg prietaiso be priezitros.

* Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

- Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargls naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvianai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos dréegmeés saglygose (vonios
kambarys, drégnivasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi buti
jisiSkaiCiamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausisvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite |
atitinkama servisg deél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
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prietaiso priedus.
* Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali
sukelti zalas bei pavojuy.
Démesio! Nenaudokite Sio prietaiso netoli vonios,

@ duso, baseinyir kity vandens telkiniy.

- Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po
panaudojimo istraukti kistuka is lizdo, nes vanduo yra
pavojingas net kai prietaisasisSjungtas.

- Dél papildomo saugumo, patartina jdiegti vonios kambario
elektros grandinéje liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio
nominalus srovés stiprumas amperais ne didesnis kaip 30 mA.
Dél to kreipkités pas elektros specialista.

* Neuzmerkti prietaiso. Jei prietaisas jkrito j vandenj nedelsiant
atjungti i$ elektros lizdo. Negalima deti ranky j vandenj, kai
prietaisas prijungtas prie tinklo. Pries sekantj panaudojima
turijis buti patikrintas elektros specialisto.

- Nelaikykite prietaiso $lapiomis rankomis.

- Neapsukite prietaiso tinkliniu kabeliu.

- Kai kurie elementai labai jkaista. Vengti odos (ypac akiy, ausy,
veido ir kaklo) tiesioginio kontakto su karstais pavirsiais.

* Prietaisg, jo veikimo metu arba kol jis atveés, déti tik ant
karSciui atspariy pavirsiy.

* Prie$ sandéliavima jsitikinkite, kad prietaisas visiSkai atvéso.
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézeés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslemis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS
Galingumas: 49W
Maitinimas: 220-240V~50-60Hz
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Nustatytg temperatiirg rodantis Sviesos diody ekranas
liungimo mygtukas ir temperatitros nustatymas
Judancios turmalino plokstelés

Kelioninis uzraktas

Maitinimo laidas su kiStuku

PLAUKY TIESINIMO ZNYPLIY NAUDOJIMAS

1.

Jjunkite plauky tiesinimo Znyples j maitinimo $altinj. Pasukite jungiklio rankenéle ir nustatykite
norima temperattra 100ir 220 laipsniy C diapazone.

2. Plauky tiesinimo znyplés jkaista labai greitai. |kaitimo metu pasirinkta temperatdra mirksés
ekrane. Plauky tiesinimo Znypléms jkaitus iki nustatytos temperataros, ji nuolat bus rodoma
ekrane. Dazniausiai znyplés iki didziausios temperatiros jkaista per 1 minute.

3. |sitikinkite, kad plaukai yra SvarUs, gerai isSukuoti ir sausi. Paskirstykite plaukus j sruogas, taip
kad sruogy plotis nebaty didesnis nei 2-4 cm.

4. |dékite plauky sruoga tarp ploksc¢iy pradedant nuo plauky sakny. Suspauskite plauky tiesinimo
znyplesirlétai traukite jas link plauky galy. Prireikus ir nepasiekus pakankamo efekto, veiksma
pakartokite.

5. DEMESIO. Tiesinant plaukus znyplés gali skleisti garus. Taip nutinka, jei plaukai néra visiskai
isdziovinti arba ji istepti priemonémis, pavyzdziui, plauky laku ir pan.

6. DEMESIO. Po 60 minu¢iy plauky tiesinimo znyplés i$sijungs automatiskai. Jei norite ir toliau
jomis naudotis, paspauskite iSjungimo mygtuka ir i$ naujo jas jjunkite.

7. Pabaige naudotis tiesinimo znyplémis, paspauskite iSjungimo mygtuka ir istraukite kistuka i$
maitinimo lizdo.

8. Patartina nesSukuoti plauky i$ karto po plauky tiesinimo. Efektas islieka net plaukams atvésus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai tikrinkite ir pasalinkite plaukus i$ plauky tiesinimo znypliy. Plokstes [étai nuvalykite Siek
tiek sudrékintu skuduréliu, po to nusluostykite sausai. Nenaudokite jokiy astriy aksesuary ploks¢iy
valymui, labai greitai gali jos tapti subraizytos. Nemerkti prietaiso j vandeni.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb ihendada tiksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti Uhendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei Uleta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tile laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatseltvaljalilitada.

*Enne hooldustédde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, daarmisel juhul voib see pohjustadaisegi surmaga
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[6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

* Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide véi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fllsiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed eitohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kbrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi
seadet, mis on maha kukkunud voi mistahes muul viisil
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vigastada saanud ega to6ta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see véib péhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.

* Mistahes parandustdid on lubatud teostada uksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tosist ohtu.

+ Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

. Ettevaatust! Arge kasutage antud seadet vannide,
dusside, basseinide ja sarnaste veemahutite

laheduses.

* Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb parast kasutamist votta
pistik vorgupesast, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
isegi siis, kui seade on valja lllitatud.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldadada
vannituba toitvale vooluahelale rikkevoolukaitse (RCD), mille
nimivool ei Gileta 30mA. Selleks tuleb p66rduda
professionaalse elektriku poole.

- Valtige seadme marjaks saamist. Juhul, kui seade on vette
kukkunud, tuleb toitejuhtme pistik kohe toitevorgust valja
votta. Arge pange kasi vette, kui seade on toitevérku
lGlitatud. Enne uuesti kasutamist peab seda kontrollima
kvalifitseeritud elektrik.

- Arge puudutage seadet mirgade kitega.

- Arge keerake toitejuhet seadme tiimber.

- Moéned seadme elemendid kuumenevad. Valtige vahetut
kuumade elementide kokkupuudet nahaga, eriti silmade,
korvade, nao ja kaelaga.
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- Asetage seade selle to6tamise voi jahtumise ajal Gksnes
kuumakindlatele pindadele.

- Kontrollige enne seadme hoiustamist, kas see taielikult
jahtunud.

c € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

E Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendikoostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietuleeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

N Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
%{9 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 49W
Toide: 220-240V~50-60Hz

76



HSS601 ©® BLAUPUNKT

aRwN =

Valitud temperatuuri nditav LED kuvar

Laliti ja temperatuuri madaramise p6érdnupp
Liikuvad turmaliinplaadikesed
Reisilukustus

Toitejuhe pistikuga

SIRGENDAJA KASUTAMINE

1.

N

Uhendada sirgendaja toitega. Keerata liiliti p66rdnuppu ja méarata soovitud temperatuur
vahemikus 100 kuni 220 kraadi C.

Sirgendaja kuumeneb vdga kiiresti. Kuumenemise ajal vilgub kuvaril valitud temperatuur.
Parast sirgendaja valitud temperatuuri saavutamist nditab kuvar temperatuuri kestvalt.
Tavaliselt kestab valitud temperatuurini kuumenemine umbes 1T minuti.

Veenduda, et juuksed oleks puhtad, korralikult Idabikammitud ja kuivad. Seada juuksed salku nii,
etsalgu laius ei Gletaks 2-4 cm.

Asetada juustesalk, juuksenddpsude poolt alustades, plaadikeste vahele. Pigistada sirgendaja
juustel kokku ja vedada seda aeglaselt juuste otste poole.Vajadusel ja ebapiisava tulemuse
korral toimingut korrata.

TAHELEPANU: Sirgendamise ajal véib sirgendajast auru erituda. See toimub juhul, kui juuksed ei
ole 16plikult kuivanud véi neile on kantud hooldusvahendeid, nagu juustelakk jms.
TAHELEPANU: 60 minuti mé6dudes liilitub sirgendaja automaatselt vilja. T66 taasalustamiseks
IGlitada see lUliti abil vdlja ja kdivitada uuesti.

Peale sirgendaja kasutamise |dpetamist, Iilitada see vdlja ja eemaldada pistik toitepesast.
Soovitatav on kohe pédrast juuste sirgendamist neid mitte kammida. Peale juuste jahtumist on
tulemus fikseeritud.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Sirgendajat tuleb korrapdraselt kontrollida ja sellelt juuksed kérvaldada. Plaadikesi tuleb puhastada
kergelt niisutatud lapiga ja need seejarel kuivaks puhkida. Plaadikeste puhastamiseks ei tohi kasutada
mingeid teravaid tarvikuid, neid véib kergesti kriimustada. Arge kastke seadet vette.
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® BLAUPUNKT

Manufacturer / Producent

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.
All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Blaupunkt, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/blaupunkt-presa-za-kosu-hss601-akcija-cena/
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